
:120 וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

בַּשָּׁנָה
b·shne
in· the ·year

הַשְּׁבִיעִית
e·shbioith
the·seventh

בַּחֲמִשִׁי
b·chmshi
in· the ·fifth

בֶּעָשׂ�ר
b·oshur
in· the ·ten

לַחֹדֶשׁ
l·chdsh
to· the ·month

בָּאוּ
bau
they-come

. And it came to pass in
the seventh year, in the fifth
[month], the tenth [day] of
the month, [that] certain of
the elders of Israel came to
enquire of the LORD, and
sat before me.

1

אֲנָשִׁים
anshim
mortals

מִזִּקְנֵי
m·zqni
from·old-ones-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

לִדְרֹשׁ
l·drsh
to·to-inquire-of

אֶת
ath
»

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

וַיֵּשְׁבוּ
u·ishbu
and-they-are-sitting

לְפָנָי
l·phn·i
to·faces-of·me

:
:

ס
s

:220 וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

דְבַר
dbr
word-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֵלַי
al·i
to·me

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

:
:

Then came the word of
the LORD unto me, saying,
2

:320 בֶּן
bn
son-of

־
-

אָדָם
adm
human

דַּבֵּר
dbr
mspeak-you !

אֶת
ath
with

־
-

זִקְנֵי
zqni
old-ones-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

וְאָמַרְתָּ
u·amrth
and·you-say

אֲלֵהֶם
al·em
to·them

כֹּה
ke
thus

אָמַר
amr
he-says

Son of man, speak unto
the elders of Israel, and say
unto them, Thus saith the
Lord GOD; Are ye come to
enquire of me? [As] I live,
saith the Lord GOD, I will
not be enquired of by you.

3

אֲדֹנָי
adni
my-Lord

יְהוִה
ieue
Yahweh

הֲלִדְרֹשׁ
e·l·drsh
?·to·to-inquire-of

אֹתִי
ath·i
»·me

אַתֶּם
athm
you (p)

בָּאִים
baim
ones-coming

חַי
chi
life

־
-

אָנִי
ani
I

אִם
am
if

־
-

אִדָּרֵשׁ
adrsh
I-am-being-inquired

לָכֶם
l·km
to·you (p)

נְאֻם
nam
averment-of

אֲדֹנָי
adni
my-Lord

יְהוִה
ieue
Yahweh

:
:

:420 הֲתִשְׁפֹּט
e·thshpht
?·you-shall-judge

אֹתָם
ath·m
»·them

הֲתִשְׁפּ�ט
e·thshphut
?·you-shall-judge

בֶּן
bn
son-of

־
-

אָדָם
adm
human

אֶת
ath
»

־
-

תּ�עֲבֹת
thuobth
abhorrences-of

Wilt thou judge them, son
of man, wilt thou judge
[them]? cause them to know
the abominations of their
fathers:

4

אֲב�תָם
abuth·m
fathers-of·them

ה�דִיעֵם
eudio·m
c inform-you·them !

:
:

:520 וְאָמַרְתָּ
u·amrth
and·you-say

אֲלֵיהֶם
ali·em
to·them

כֹּה
ke
thus

־
-

אָמַר
amr
he-says

אֲדֹנָי
adni
my-Lord

יְהוִה
ieue
Yahweh

בְּי�ם
b·ium
in·day-of

בָּחֳרִי
bchr·i
to-choose-of·me

בְיִשְׂרָאֵל
b·ishral
in·Israel

. And say unto them, Thus
saith the Lord GOD; In the
day when I chose Israel, and
lifted up mine hand unto the
seed of the house of Jacob,
and made myself known
unto them in the land of
Egypt, when I lifted up
mine hand unto them,
saying, I [am] the LORD
your God;

5

וָאֶשָּׂא
u·asha
and·I-am-lifting

יָדִי
id·i
hand-of·me

לְזֶרַע
l·zro
to·seed-of

בֵּית
bith
house-of

יַעֲקֹב
ioqb
Jacob

וָאִוָּדַע
u·audo
and·I-am-being-known

לָהֶם
l·em
to·them

בְּאֶרֶץ
b·artz
in·land-of

מִצְרָיִם
mtzrim
Egypt

וָאֶשָּׂא
u·asha
and·I-am-lifting

יָדִי
id·i
hand-of·me

לָהֶם
l·em
to·them

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

אֲנִי
ani
I

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֵיכֶם
alei·km
Elohim-of·you (p)

:
:

:620 בַּיּ�ם
b·ium
in· the ·day

הַהוּא
e·eua
the·he

נָשָׂאתִי
nshathi
I-lifted

יָדִי
id·i
hand-of·me

לָהֶם
l·em
to·them

לְה�צִיאָם
l·eutzia·m
to·to- cbring -forth-of·them

מֵאֶרֶץ
m·artz
from·land-of

מִצְרָיִם
mtzrim
Egypt

In the day [that] I lifted up
mine hand unto them, to
bring them forth of the land
of Egypt into a land that I
had espied for them,
flowing with milk and
honey, which [is] the glory
of all lands:

6

אֶל
al
to

־
-

אֶרֶץ
artz
land

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

תַּרְתִּי
thrthi
I-explored

לָהֶם
l·em
for·them

זָבַת
zbth
gushing-of

חָלָב
chlb
milk

וּדְבַשׁ
u·dbsh
and·honey

צְבִי
tzbi
stateliness

הִיא
eia
she

לְכָל
l·kl
to·all-of

־
-

הָאֲרָצ�ת
e·artzuth
the·lands

:
:

:720 וָאֹמַר
u·amr
and·I-am-saying

אֲלֵהֶם
al·em
to·them

אִישׁ
aish
man

שִׁקּוּצֵי
shqutzi
abominations-of

עֵינָיו
oini·u
eyes-of·him

הַשְׁלִיכוּ
eshliku
cfling-you (p)  !

Then said I unto them,
Cast ye away every man the
abominations of his eyes,
and defile not yourselves
with the idols of Egypt: I
[am] the LORD your God.

7

וּבְגִלּוּלֵי
u·b·gluli
and·in·ordure- idol s-of

מִצְרַיִם
mtzrim
Egypt

אַל
al
must-not -be

־
-

תִּטַּמָּאוּ
thtmau
you (p) -are-defiling- your selves

אֲנִי
ani
I

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֵיכֶם
alei·km
Elohim-of·you (p)

:
:

:820 וַיַּמְרוּ
u·imru
and·they-are- cdefying

־
-

בִי
b·i
in·me

וְלאֹ
u·la
and·not

אָבוּ
abu
they-would

לִּשְׁמֹעַ
l·shmo
to·to-listen-of

אֵלַי
al·i
to·me

אִישׁ
aish
man

אֶת
ath
»

־
-

But they rebelled against
me, and would not hearken
unto me: they did not every
man cast away the
abominations of their eyes,
neither did they forsake the
idols of Egypt: then I said, I

8

שִׁקּוּצֵי
shqutzi
abominations-of

עֵינֵיהֶם
oini·em
eyes-of·them

לאֹ
la
not

הִשְׁלִיכוּ
eshliku
they- cflung

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

גִּלּוּלֵי
gluli
ordure- idol s-of

מִצְרַיִם
mtzrim
Egypt

לאֹ
la
not

עָזָבוּ
ozbu
they-forsook
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will pour out my fury upon
them, to accomplish my
anger against them in the
midst of the land of Egypt.

וָאֹמַר
u·amr
and·I-am-saying

לִשְׁפֹּךְ
l·shphk
to·to-pour-out-of

חֲמָתִי
chmth·i
fury-of·me

עֲלֵיהֶם
oli·em
on·them

לְכַלּ�ת
l·kluth
to·to-make-all-of

אַפִּי
aph·i
anger-of·me

בָּהֶם
b·em
in·them

בְּת�ךְ
b·thuk
in·midst-of

אֶרֶץ
artz
land-of

מִצְרָיִם
mtzrim
Egypt

:
:

:920 וָאַעַשׂ
u·aosh
and·I-am-doing

לְמַעַן
lmon
on-account-of

שְׁמִי
shm·i
name-of·me

לְבִלְתִּי
l·blthi
to·so-as-not

הֵחֵל
echl
to-be-profaned-of

לְעֵינֵי
l·oini
to·eyes-of

But I wrought for my
name's sake, that it should
not be polluted before the
heathen, among whom they
[were], in whose sight I
made myself known unto
them, in bringing them forth
out of the land of Egypt.

9

הַגּ�יִם
e·guim
the·nations

אֲשֶׁר
ashr
who

־
-

הֵמָּה
eme
they

בְת�כָם
b·thuk·m
in·midst-of·them

אֲשֶׁר
ashr
whom

נ�דַעְתִּי
nudothi
I-am-known

אֲלֵיהֶם
ali·em
to·them

לְעֵינֵיהֶם
l·oini·em
to·eyes-of·them

לְה�צִיאָם
l·eutzia·m
to·to- cbring -forth-of·them

מֵאֶרֶץ
m·artz
from·land-of

מִצְרָיִם
mtzrim
Egypt

:
:

:1020 וָא�צִיאֵם
u·autzia·m
and·I-am- cbring ing-forth·them

מֵאֶרֶץ
m·artz
from·land-of

מִצְרָיִם
mtzrim
Egypt

וָאֲבִאֵם
u·aba·m
and·I-am- cbringing·them

אֶל
al
to

־
-

. Wherefore I caused
them to go forth out of the
land of Egypt, and brought
them into the wilderness.

10

הַמִּדְבָּר
e·mdbr
the·wilderness

:
:

:1120 וָאֶתֵּן
u·athn
and·I-am-giving

לָהֶם
l·em
to·them

אֶת
ath
»

־
-

חֻקּ�תַי
chquth·i
statutes-of·me

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מִשְׁפָּטַי
mshpht·i
judgments-of·me

ה�דַעְתִּי
eudothi
I- cmade-known

א�תָם
auth·m
»·them

And I gave them my
statutes, and shewed them
my judgments, which [if] a
man do, he shall even live in
them.

11

אֲשֶׁר
ashr
who

יַעֲשֶׂה
ioshe
he-is-doing

א�תָם
auth·m
»·them

הָאָדָם
e·adm
the·human

וָחַי
u·chi
and·he-lives

בָּהֶם
b·em
in·them

:
:

:1220 וְגַם
u·gm
and·moreover

אֶת
ath
»

־
-

שַׁבְּת�תַי
shbthuth·i
sabbaths-of·me

נָתַתִּי
nththi
I-gave

לָהֶם
l·em
to·them

לִהְי�ת
l·eiuth
to·to-become-of

לְא�ת
l·auth
for·sign

בֵּינִי
bin·i
between·me

Moreover also I gave
them my sabbaths, to be a
sign between me and them,
that they might know that I
[am] the LORD that
sanctify them.

12

וּבֵינֵיהֶם
u·bini·em
and·between·them

לָדַעַת
l·doth
to·to-know-of

כִּי
ki
that

אֲנִי
ani
I

יְהוָה
ieue
Yahweh

מְקַדְּשָׁם
mqdsh·m
one- mhallowing-of·them

:
:

:1320 וַיַּמְרוּ
u·imru
and·they-are- cdefying

־
-

בִי
b·i
in·me

בֵית
bith
house-of

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

בַּמִּדְבָּר
b·mdbr
in· the ·wilderness

בְּחֻקּ�תַי
b·chquth·i
in·statutes-of·me

לאֹ
la
not

־
-

But the house of Israel
rebelled against me in the
wilderness: they walked not
in my statutes, and they
despised my judgments,
which [if] a man do, he
shall even live in them; and
my sabbaths they greatly
polluted: then I said, I
would pour out my fury
upon them in the
wilderness, to consume
them.

13

הָלָכוּ
elku
they-went

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מִשְׁפָּטַי
mshpht·i
judgments-of·me

מָאָסוּ
masu
they-rejected

אֲשֶׁר
ashr
who

יַעֲשֶׂה
ioshe
he-is-doing

אֹתָם
ath·m
»·them

הָאָדָם
e·adm
the·human

וָחַי
u·chi
and·he-lives

בָּהֶם
b·em
in·them

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

שַׁבְּתֹתַי
shbthth·i
sabbaths-of·me

חִלְּלוּ
chllu
they- mprofaned

מְאֹד
mad
exceedingly

וָאֹמַר
u·amr
and·I-am-saying

לִשְׁפֹּךְ
l·shphk
to·to-pour-out-of

חֲמָתִי
chmth·i
fury-of·me

עֲלֵיהֶם
oli·em
on·them

בַּמִּדְבָּר
b·mdbr
in· the ·wilderness

לְכַלּ�תָם
l·kluth·m
to·to- mfinish-of·them

:
:

:1420 וָאֶעֱשֶׂה
u·aoshe
and·I-am-doing

לְמַעַן
lmon
on-account-of

שְׁמִי
shm·i
name-of·me

לְבִלְתִּי
l·blthi
to·so-as-not

הֵחֵל
echl
to-be-profaned-of

לְעֵינֵי
l·oini
to·eyes-of

But I wrought for my
name's sake, that it should
not be polluted before the
heathen, in whose sight I
brought them out.

14

הַגּ�יִם
e·guim
the·nations

אֲשֶׁר
ashr
whom

ה�צֵאתִים
eutzathi·m
I- cbrought-forth·them

לְעֵינֵיהֶם
l·oini·em
to·eyes-of·them

:
:

:1520 וְגַם
u·gm
and·moreover

־
-

אֲנִי
ani
I

נָשָׂאתִי
nshathi
I-lifted

יָדִי
id·i
hand-of·me

לָהֶם
l·em
to·them

בַּמִּדְבָּר
b·mdbr
in· the ·wilderness

לְבִלְתִּי
l·blthi
to·so-as-not

הָבִיא
ebia
to- cbring-of

Yet also I lifted up my
hand unto them in the
wilderness, that I would not
bring them into the land
which I had given [them],
flowing with milk and
honey, which [is] the glory
of all lands;

15

א�תָם
auth·m
»·them

אֶל
al
to

־
-

הָאָרֶץ
e·artz
the·land

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

נָתַתִּי
nththi
I-gave

זָבַת
zbth
gushing-of

חָלָב
chlb
milk

וּדְבַשׁ
u·dbsh
and·honey

צְבִי
tzbi
stateliness

הִיא
eia
she

לְכָל
l·kl
to·all-of

־
-

הָאֲרָצ�ת
e·artzuth
the·lands

:
:
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:1620 יַעַן
ion
because

בְּמִשְׁפָּטַי
b·mshpht·i
in·judgments-of·me

מָאָסוּ
masu
they-rejected

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

חֻקּ�תַי
chquth·i
statutes-of·me

לאֹ
la
not

־
-

הָלְכוּ
elku
they-went

בָהֶם
b·em
in·them

Because they despised
my judgments, and walked
not in my statutes, but
polluted my sabbaths: for
their heart went after their
idols.

16

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

שַׁבְּת�תַי
shbthuth·i
sabbaths-of·me

חִלֵּלוּ
chllu
they- mprofaned

כִּי
ki
that

אַחֲרֵי
achri
after

גִלּוּלֵיהֶם
gluli·em
ordure- idol s-of·them

לִבָּם
lb·m
heart-of·them

הֹלֵךְ
elk
going

:
:

:1720 וַתָּחָס
u·thchs
and·she-is-commiserating

עֵינִי
oin·i
eye-of·me

עֲלֵיהֶם
oli·em
on·them

מִשַּׁחֲתָם
m·shchth·m
from·to- mruin-of·them

וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

עָשִׂיתִי
oshithi
I-made do

א�תָם
auth·m
»·them

Nevertheless mine eye
spared them from
destroying them, neither did
I make an end of them in
the wilderness.

17

כָּלָה
kle
finish

בַּמִּדְבָּר
b·mdbr
in· the ·wilderness

:
:

:1820 וָאֹמַר
u·amr
and·I-am-saying

אֶל
al
to

־
-

בְּנֵיהֶם
bni·em
sons-of·them

בַּמִּדְבָּר
b·mdbr
in· the ·wilderness

בְּחוּקֵּי
b·chuqi
in·statutes-of

אֲב�תֵיכֶם
abuthi·km
fathers-of·you (p)

But I said unto their
children in the wilderness,
Walk ye not in the statutes
of your fathers, neither
observe their judgments,
nor defile yourselves with
their idols:

18

אַל
al
must-not -be

־
-

תֵּלֵכוּ
thlku
you (p) -are-going

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מִשְׁפְּטֵיהֶם
mshphti·em
judgments-of·them

אַל
al
must-not -be

־
-

תִּשְׁמֹרוּ
thshmru
you (p) -are-observing

וּבְגִלּוּלֵיהֶם
u·b·gluli·em
and·in·ordure- idol s-of·them

אַל
al
must-not -be

־
-

תִּטַּמָּאוּ
thtmau
you (p) -are-defiling- your selves

:
:

:1920 אֲנִי
ani
I

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֵיכֶם
alei·km
Elohim-of·you (p)

בְּחֻקּ�תַי
b·chquth·i
in·statutes-of·me

לֵכוּ
lku
go-you (p)  !

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מִשְׁפָּטַי
mshpht·i
judgments-of·me

I [am] the LORD your
God; walk in my statutes,
and keep my judgments,
and do them;

19

שִׁמְרוּ
shmru
observe-you (p)  !

וַעֲשׂוּ
u·oshu
and·do-you (p)  !

א�תָם
auth·m
»·them

:
:

:2020 וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

שַׁבְּת�תַי
shbthuth·i
sabbaths-of·me

קַדֵּשׁוּ
qdshu
mhallow-you (p)  !

וְהָיוּ
u·eiu
and·they-become

לְא�ת
l·auth
for·sign

בֵּינִי
bin·i
between·me

And hallow my sabbaths;
and they shall be a sign
between me and you, that ye
may know that I [am] the
LORD your God.

20

וּבֵינֵיכֶם
u·bini·km
and·between·you (p)

לָדַעַת
l·doth
to·to-know-of

כִּי
ki
that

אֲנִי
ani
I

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֵיכֶם
alei·km
Elohim-of·you (p)

:
:

:2120 וַיַּמְרוּ
u·imru
and·they-are- cdefying

־
-

בִי
b·i
in·me

הַבָּנִים
e·bnim
the·sons

בְּחֻקּ�תַי
b·chquth·i
in·statutes-of·me

לאֹ
la
not

־
-

הָלָכוּ
elku
they-went

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

Notwithstanding the
children rebelled against
me: they walked not in my
statutes, neither kept my
judgments to do them,
which [if] a man do, he
shall even live in them; they
polluted my sabbaths: then I
said, I would pour out my
fury upon them, to
accomplish my anger
against them in the
wilderness.

21

מִשְׁפָּטַי
mshpht·i
judgments-of·me

לאֹ
la
not

־
-

שָׁמְרוּ
shmru
they-observed

לַעֲשׂ�ת
l·oshuth
to·to-do-of

א�תָם
auth·m
»·them

אֲשֶׁר
ashr
who

יַעֲשֶׂה
ioshe
he-is-doing

א�תָם
auth·m
»·them

הָאָדָם
e·adm
the·human

וָחַי
u·chi
and·he-lives

בָּהֶם
b·em
in·them

אֶת
ath
»

־
-

שַׁבְּת�תַי
shbthuth·i
sabbaths-of·me

חִלֵּלוּ
chllu
they- mprofaned

וָאֹמַר
u·amr
and·I-am-saying

לִשְׁפֹּךְ
l·shphk
to·to-pour-out-of

חֲמָתִי
chmth·i
fury-of·me

עֲלֵיהֶם
oli·em
on·them

לְכַלּ�ת
l·kluth
to·to-make-all-of

אַפִּי
aph·i
anger-of·me

בָּם
b·m
in·them

בַּמִּדְבָּר
b·mdbr
in· the ·wilderness

:
:

:2220 וַהֲשִׁבֹתִי
u·eshbthi
and·I- creversed

אֶת
ath
»

־
-

יָדִי
id·i
hand-of·me

וָאַעַשׂ
u·aosh
and·I-am-doing

לְמַעַן
lmon
on-account-of

שְׁמִי
shm·i
name-of·me

לְבִלְתִּי
l·blthi
to·so-as-not

Nevertheless I withdrew
mine hand, and wrought for
my name's sake, that it
should not be polluted in the
sight of the heathen, in
whose sight I brought them
forth.

22

הֵחֵל
echl
to-be-profaned-of

לְעֵינֵי
l·oini
to·eyes-of

הַגּ�יִם
e·guim
the·nations

אֲשֶׁר
ashr
whom

־
-

ה�צֵאתִי
eutzathi
I- cbrought -forth

א�תָם
auth·m
»·them

לְעֵינֵיהֶם
l·oini·em
to·eyes-of·them

:
:

:2320 גַּם
gm
moreover

־
-

אֲנִי
ani
I

נָשָׂאתִי
nshathi
I-lifted

אֶת
ath
»

־
-

יָדִי
id·i
hand-of·me

לָהֶם
l·em
to·them

בַּמִּדְבָּר
b·mdbr
in· the ·wilderness

לְהָפִיץ
l·ephitz
to·to- cscatter-of

אֹתָם
ath·m
»·them

I lifted up mine hand
unto them also in the
wilderness, that I would
scatter them among the
heathen, and disperse them
through the countries;

23

בַּגּ�יִם
b·guim
in· the ·nations

וּלְזָר�ת
u·l·zruth
and·to·to- mtoss-of

א�תָם
auth·m
»·them

בָּאֲרָצ�ת
b·artzuth
in· the ·lands

:
:

:2420 יַעַן
ion
because

מִשְׁפָּטַי
mshpht·i
judgments-of·me

לאֹ
la
not

־
-

עָשׂוּ
oshu
they-did

וְחֻקּ�תַי
u·chquth·i
and·statutes-of·me

מָאָסוּ
masu
they-rejected

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

Because they had not
executed my judgments, but
had despised my statutes,
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and had polluted my
sabbaths, and their eyes
were after their
fathers'idols.

שַׁבְּת�תַי
shbthuth·i
sabbaths-of·me

חִלֵּלוּ
chllu
they- mprofaned

וְאַחֲרֵי
u·achri
and·after

גִּלּוּלֵי
gluli
ordure- idol s-of

אֲב�תָם
abuth·m
fathers-of·them

הָיוּ
eiu
they-became

עֵינֵיהֶם
oini·em
eyes-of·them

:
:

:2520 וְגַם
u·gm
and·moreover

־
-

אֲנִי
ani
I

נָתַתִּי
nththi
I-gave

לָהֶם
l·em
to·them

חֻקִּים
chqim
statutes

לאֹ
la
not

ט�בִים
tubim
good-ones

וּמִשְׁפָּטִים
u·mshphtim
and·judgments

לאֹ
la
not

יִחְיוּ
ichiu
they-shall-live

Wherefore I gave them
also statutes [that were] not
good, and judgments
whereby they should not
live;

25

בָּהֶם
b·em
in·them

:
:

:2620 וָאֲטַמֵּא
u·atma
and·I-am- mdefiling

א�תָם
auth·m
»·them

בְּמַתְּנ�תָם
b·mthnuth·m
in·gifts-of·them

בְּהַעֲבִיר
b·eobir
in·to- cmake-pass-of

כָּל
kl
all-of

־
-

פֶּטֶר
phtr
opening-up-of

רָחַם
rchm
womb

And I polluted them in
their own gifts, in that they
caused to pass through [the
fire] all that openeth the
womb, that I might make
them desolate, to the end
that they might know that I
[am] the LORD.

26

לְמַעַן
lmon
so-that

אֲשִׁמֵּם
ashm·m
I-am- cmaking-desolate·them

לְמַעַן
lmon
so-that

אֲשֶׁר
ashr
which

יֵדְעוּ
idou
they-shall-know

אֲשֶׁר
ashr
which

אֲנִי
ani
I

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:

ס
s

:2720 לָכֵן
lkn
therefore

דַּבֵּר
dbr
mspeak-you !

אֶל
al
to

־
-

בֵּית
bith
house-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

בֶּן
bn
son-of

־
-

אָדָם
adm
human

וְאָמַרְתָּ
u·amrth
and·you-say

אֲלֵיהֶם
ali·em
to·them

כֹּה
ke
thus

אָמַר
amr
he-says

. Therefore, son of man,
speak unto the house of
Israel, and say unto them,
Thus saith the Lord GOD;
Yet in this your fathers have
blasphemed me, in that they
have committed a trespass
against me.

27

אֲדֹנָי
adni
my-Lord

יְהוִה
ieue
Yahweh

ע�ד
oud
further

זאֹת
zath
this

גִּדְּפוּ
gdphu
they- mtaunted

א�תִי
auth·i
»·me

אֲב�תֵיכֶם
abuthi·km
fathers-of·you (p)

בְּמַעֲלָם
b·mol·m
in·to-offend-of·them

בִּי
b·i
in·me

מָעַל
mol
offense

:
:

:2820 וָאֲבִיאֵם
u·abia·m
and·I-am- cbringing·them

אֶל
al
to

־
-

הָאָרֶץ
e·artz
the·land

אֲשֶׁר
ashr
which

נָשָׂאתִי
nshathi
I-lifted

אֶת
ath
»

־
-

יָדִי
id·i
hand-of·me

לָתֵת
l·thth
to·to-give-of

א�תָהּ
auth·e
»·her

[For] when I had brought
them into the land, [for] the
which I lifted up mine hand
to give it to them, then they
saw every high hill, and all
the thick trees, and they
offered there their
sacrifices, and there they
presented the provocation
of their offering: there also
they made their sweet
savour, and poured out
there their drink offerings.

28

לָהֶם
l·em
to·them

וַיִּרְאוּ
u·irau
and-they-are-seeing

כָל
kl
every-of

־
-

גִּבְעָה
gboe
hill

רָמָה
rme
being-high

וְכָל
u·kl
and·every-of

־
-

עֵץ
otz
tree

עָבֹת
obth
entwined

וַיִּזְבְּחוּ
u·izbchu
and·they-are-sacrificing

־
-

שָׁם
shm
there

אֶת
ath
»

־
-

זִבְחֵיהֶם
zbchi·em
sacrifices-of·them

וַיִּתְּנוּ
u·ithnu
and·they-are-giving

־
-

שָׁם
shm
there

כַּעַס
kos
vexation-of

קָרְבָּנָם
qrbn·m
offering-of·them

וַיָּשִׂימוּ
u·ishimu
and·they-are-placing

שָׁם
shm
there

רֵיחַ
rich
smell-of

נִיח�חֵיהֶם
nichuchi·em
restful- fragrance s-of·them

וַיַּסִּיכוּ
u·isiku
and·they-are- c libating

שָׁם
shm
there

אֶת
ath
»

־
-

נִסְכֵּיהֶם
nski·em
libations-of·them

:
:

:2920 וָאֹמַר
u·amr
and·I-am-saying

אֲלֵהֶם
al·em
to·them

מָה
me
what ?

הַבָּמָה
e·bme
the·high-place

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

אַתֶּם
athm
you (p)

הַבָּאִים
e·baim
the·ones-coming

שָׁם
shm
there

Then I said unto them,
What [is] the high place
whereunto ye go? And the
name thereof is called
Bamah unto this day.

29

וַיִּקָּרֵא
u·iqra
and·he-is-being-called

שְׁמָהּ
shm·e
name-of·her

בָּמָה
bme
Bamah

עַד
od
until

הַיּ�ם
e·ium
the·day

הַזֶּה
e·ze
the·this

:
:

:3020 לָכֵן
lkn
therefore

אֱמֹר
amr
say-you !

אֶל
al
to

־
-

בֵּית
bith
house-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

כֹּה
ke
thus

אָמַר
amr
he-says

אֲדֹנָי
adni
my-Lord

יְהוִה
ieue
Yahweh

הַבְּדֶרֶךְ
e·b·drk
?·in·way-of

Wherefore say unto the
house of Israel, Thus saith
the Lord GOD; Are ye
polluted after the manner of
your fathers? and commit ye
whoredom after their
abominations?

30

אֲב�תֵיכֶם
abuthi·km
fathers-of·you (p)

אַתֶּם
athm
you (p)

נִטְמְאִים
ntmaim
ones-being-defiled

וְאַחֲרֵי
u·achri
and·after

שִׁקּוּצֵיהֶם
shqutzi·em
abominations-of·them

אַתֶּם
athm
you (p)

זֹנִים
znim
ones- committ ing-prostitution

:
:

:3120 וּבִשְׂאֵת
u·b·shath
and·in·to-bear-of

מַתְּנֹתֵיכֶם
mthnthi·km
gifts-of·you (p)

בְּהַעֲבִיר
b·eobir
in·to- cmake-pass-of

בְּנֵיכֶם
bni·km
sons-of·you (p)

בָּאֵשׁ
b·ash
in· the ·fire

אַתֶּם
athm
you (p)

For when ye offer your
gifts, when ye make your
sons to pass through the
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fire, ye pollute yourselves
with all your idols, even
unto this day: and shall I be
enquired of by you, O house
of Israel? [As] I live, saith
the Lord GOD, I will not be
enquired of by you.

נִטְמְאִים
ntmaim
ones-being-defiled

לְכָל
l·kl
to·all-of

־
-

גִּלּוּלֵיכֶם
gluli·km
ordure- idol s-of·you (p)

עַד
od
until

־
-

הַיּ�ם
e·ium
the·day

וַאֲנִי
u·ani
and·I

אִדָּרֵשׁ
adrsh
I-am-being-inquired

לָכֶם
l·km
to·you (p)

בֵּית
bith
house-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

חַי
chi
life

־
-

אָנִי
ani
I

נְאֻם
nam
averment-of

אֲדֹנָי
adni
my-Lord

יְהוִה
ieue
Yahweh

אִם
am
if

־
-

אִדָּרֵשׁ
adrsh
I-am-being-inquired

לָכֶם
l·km
to·you (p)

:
:

:3220 וְהָעֹלָה
u·e·ole
and·the·one-ascending

עַל
ol
on

־
-

רוּחֲכֶם
ruch·km
spirit-of·you (p)

הָי�
eiu
to-become

לאֹ
la
not

תִהְיֶה
theie
she-shall-become

אֲשֶׁר
ashr
which

אַתֶּם
athm
you (p)

And that which cometh
into your mind shall not be
at all, that ye say, We will
be as the heathen, as the
families of the countries, to
serve wood and stone.

32

אֹמְרִים
amrim
ones-saying

נִהְיֶה
neie
we-shall-become

כַגּ�יִם
k·guim
as· the ·nations

כְּמִשְׁפְּח�ת
k·mshphchuth
as·families-of

הָאֲרָצ�ת
e·artzuth
the·lands

לְשָׁרֵת
l·shrth
to·to- mminister-of

עֵץ
otz
wood

וָאָבֶן
u·abn
and·stone

:
:

:3320 חַי
chi
life

־
-

אָנִי
ani
I

נְאֻם
nam
averment-of

אֲדֹנָי
adni
my-Lord

יְהוִה
ieue
Yahweh

אִם
am
if

־
-

לאֹ
la
not

בְּיָד
b·id
in·hand

חֲזָקָה
chzqe
steadfast

וּבִזְר�עַ
u·b·zruo
and·in·arm

. [As] I live, saith the
Lord GOD, surely with a
mighty hand, and with a
stretched out arm, and with
fury poured out, will I rule
over you:

33

נְטוּיָה
ntuie
being-stretched-out

וּבְחֵמָה
u·b·chme
and·in·fury

שְׁפוּכָה
shphuke
being-poured-out

אֶמְל�ךְ
amluk
I-am-reigning

עֲלֵיכֶם
oli·km
over·you (p)

:
:

:3420 וְה�צֵאתִי
u·eutzathi
and·I- cbring -forth

אֶתְכֶם
ath·km
»·you (p)

מִן
mn
from

־
-

הָעַמִּים
e·omim
the·peoples

וְקִבַּצְתִּי
u·qbtzthi
and·I- mconvene

אֶתְכֶם
ath·km
»·you (p)

מִן
mn
from

־
-

הָאֲרָצ�ת
e·artzuth
the·lands

אֲשֶׁר
ashr
which

And I will bring you out
from the people, and will
gather you out of the
countries wherein ye are
scattered, with a mighty
hand, and with a stretched
out arm, and with fury
poured out.

34

נְפ�צֹתֶם
nphutzthm
you (p) -are-scattered

בָּם
b·m
in·them

בְּיָד
b·id
in·hand

חֲזָקָה
chzqe
steadfast

וּבִזְר�עַ
u·b·zruo
and·in·arm

נְטוּיָה
ntuie
being-stretched-out

וּבְחֵמָה
u·b·chme
and·in·fury

שְׁפוּכָה
shphuke
being-poured-out

:
:

:3520 וְהֵבֵאתִי
u·ebathi
and·I- cbring

אֶתְכֶם
ath·km
»·you (p)

אֶל
al
to

־
-

מִדְבַּר
mdbr
wilderness-of

הָעַמִּים
e·omim
the·peoples

וְנִשְׁפַּטְתִּי
u·nshphtthi
and·I-am-judged

אִתְּכֶם
ath·km
with ·you (p)

שָׁם
shm
there

פָּנִים
phnim
faces

And I will bring you into
the wilderness of the
people, and there will I
plead with you face to face.

35

אֶל
al
to

־
-

פָּנִים
phnim
faces

:
:

:3620 כַּאֲשֶׁר
k·ashr
as·which

נִשְׁפַּטְתִּי
nshphtthi
I-am-judged

אֶת
ath
with

־
-

אֲב�תֵיכֶם
abuthi·km
fathers-of·you (p)

בְּמִדְבַּר
b·mdbr
in·wilderness-of

אֶרֶץ
artz
land-of

מִצְרָיִם
mtzrim
Egypt

כֵּן
kn
so

Like as I pleaded with
your fathers in the
wilderness of the land of
Egypt, so will I plead with
you, saith the Lord GOD.

36

אִשָּׁפֵט
ashpht
I-shall-be-judged

אִתְּכֶם
ath·km
with ·you (p)

נְאֻם
nam
averment-of

אֲדֹנָי
adni
my-Lord

יְהוִה
ieue
Yahweh

:
:

:3720 וְהַעֲבַרְתִּי
u·eobrthi
and·I- cmake-pass

אֶתְכֶם
ath·km
»·you (p)

תַּחַת
thchth
under

הַשָּׁבֶט
e·shbt
the·club

וְהֵבֵאתִי
u·ebathi
and·I- cbring

אֶתְכֶם
ath·km
»·you (p)

בְּמָסֹרֶת
b·msrth
in·bond-of

הַבְּרִית
e·brith
the·covenant

:
:

And I will cause you to
pass under the rod, and I
will bring you into the bond
of the covenant:

37

:3820 וּבָר�תִי
u·bruthi
and·I-purify

מִכֶּם
m·km
from·you (p)

הַמֹּרְדִים
e·mrdim
the·ones-revolting

וְהַפּ�שְׁעִים
u·e·phushoim
and·the·ones-transgressing

בִּי
b·i
in·me

מֵאֶרֶץ
m·artz
from·land-of

And I will purge out
from among you the rebels,
and them that transgress
against me: I will bring
them forth out of the
country where they sojourn,
and they shall not enter into
the land of Israel: and ye
shall know that I [am] the
LORD.

38

מְגוּרֵיהֶם
mguri·em
sojournings-of·them

א�צִיא
autzia
I-shall- cbring -forth

א�תָם
auth·m
»·them

וְאֶל
u·al
and·to

־
-

אַדְמַת
admth
ground-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

לאֹ
la
not

יָב�א
ibua
he-shall-come

וִידַעְתֶּם
u·idothm
and·you (p) -know

כִּי
ki
that

־
-

אֲנִי
ani
I

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:

:3920 וְאַתֶּם
u·athm
and·you (p)

בֵּית
bith
house-of

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

כֹּה
ke
thus

־
-

אָמַר
amr
he-says

אֲדֹנָי
adni
my-Lord

יְהִ�ה
ieue
Yahweh

אִישׁ
aish
man

גִּלּוּלָיו
gluli·u
ordure- idol s-of·him

As for you, O house of
Israel, thus saith the Lord
GOD; Go ye, serve ye every
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one his idols, and hereafter
[also], if ye will not hearken
unto me: but pollute ye my
holy name no more with
your gifts, and with your
idols.

לְכוּ
lku
go-you (p)  !

עֲבֹדוּ
obdu
serve-you (p)  !

וְאַחַר
u·achr
and·afterward

אִם
am
if

־
-

אֵינְכֶם
ain·km
there -is-no·you (p)

שֹׁמְעִים
shmoim
ones-listening

אֵלָי
al·i
to·me

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

שֵׁם
shm
name-of

קָדְשִׁי
qdsh·i
holiness-of·me

לאֹ
la
not

תְחַלְּלוּ
thchllu
you (p) -shall- mprofane

־
-

ע�ד
oud
further

בְּמַתְּנ�תֵיכֶם
b·mthnuthi·km
in·gifts-of·you (p)

וּבְגִלּוּלֵיכֶם
u·b·gluli·km
and·in·ordure- idol s-of·you (p)

:
:

:4020 כִּי
ki
that

בְהַר
b·er
in·mountain-of

־
-

קָדְשִׁי
qdsh·i
holiness-of·me

בְּהַר
b·er
in·mountain-of

מְר�ם
mrum
height-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

נְאֻם
nam
averment-of

אֲדֹנָי
adni
my-Lord

For in mine holy
mountain, in the mountain
of the height of Israel, saith
the Lord GOD, there shall
all the house of Israel, all of
them in the land, serve me:
there will I accept them, and
there will I require your
offerings, and the firstfruits
of your oblations, with all
your holy things.

40

יְהוִה
ieue
Yahweh

שָׁם
shm
there

יַעַבְדֻנִי
iobd·ni
they-shall-serve·me

כָּל
kl
all-of

־
-

בֵּית
bith
house-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

כֻּ>ה
kl·e
all-of·him

בָּאָרֶץ
b·artz
in· the ·land

שָׁם
shm
there

אֶרְצֵם
artz·m
I-shall-accept·them

וְשָׁם
u·shm
and·there

אֶדְר�שׁ
adrush
I-shall-require

אֶת
ath
»

־
-

תְּרוּמֹתֵיכֶם
thrumthi·km
heave- offering s-of·you (p)

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

רֵאשִׁית
rashith
first-of

מַשְׂא�תֵיכֶם
mshauthi·km
loads-of·you (p)

בְּכָל
b·kl
in·all-of

־
-

קָדְשֵׁיכֶם
qdshi·km
holy-ones-of·you (p)

:
:

:4120 בְּרֵיחַ
b·rich
in·smell-of

נִיחֹחַ
nichch
restful -fragrance

אֶרְצֶה
artze
I-shall-accept

אֶתְכֶם
ath·km
»·you (p)

בְּה�צִיאִי
b·eutzia·i
in·to - cbring -forth-of·me

אֶתְכֶם
ath·km
»·you (p)

I will accept you with
your sweet savour, when I
bring you out from the
people, and gather you out
of the countries wherein ye
have been scattered; and I
will be sanctified in you
before the heathen.

41

מִן
mn
from

־
-

הָעַמִּים
e·omim
the·peoples

וְקִבַּצְתִּי
u·qbtzthi
and·I- mconvene

אֶתְכֶם
ath·km
»·you (p)

מִן
mn
from

־
-

הָאֲרָצ�ת
e·artzuth
the·lands

אֲשֶׁר
ashr
which

נְפֹצֹתֶם
nphtzthm
you (p) -are-scattered

בָּם
b·m
in·them

וְנִקְדַּשְׁתִּי
u·nqdshthi
and·I-am-hallowed

בָכֶם
b·km
in·you (p)

לְעֵינֵי
l·oini
to·eyes-of

הַגּ�יִם
e·guim
the·nations

:
:

:4220 וִידַעְתֶּם
u·idothm
and·you (p) -know

כִּי
ki
that

־
-

אֲנִי
ani
I

יְהוָה
ieue
Yahweh

בַּהֲבִיאִי
b·ebia·i
in·to- cbring-of·me

אֶתְכֶם
ath·km
»·you (p)

אֶל
al
to

־
-

אַדְמַת
admth
ground-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

אֶל
al
to

־
-

And ye shall know that I
[am] the LORD, when I
shall bring you into the land
of Israel, into the country
[for] the which I lifted up
mine hand to give it to your
fathers.

42

הָאָרֶץ
e·artz
the·land

אֲשֶׁר
ashr
which

נָשָׂאתִי
nshathi
I-lifted

אֶת
ath
»

־
-

יָדִי
id·i
hand-of·me

לָתֵת
l·thth
to·to-give-of

א�תָהּ
auth·e
»·her

לַאֲב�תֵיכֶם
l·abuthi·km
to·fathers-of·you (p)

:
:

:4320 וּזְכַרְתֶּם
u·zkrthm
and·you (p) -remember

־
-

שָׁם
shm
there

אֶת
ath
»

־
-

דַּרְכֵיכֶם
drki·km
ways-of·you (p)

וְאֵת
u·ath
and·»

כָּל
kl
all-of

־
-

עֲלִיל�תֵיכֶם
oliluthi·km
practices-of·you (p)

אֲשֶׁר
ashr
which

And there shall ye
remember your ways, and
all your doings, wherein ye
have been defiled; and ye
shall lothe yourselves in
your own sight for all your
evils that ye have
committed.

43

נִטְמֵאתֶם
ntmathm
you (p) -are-defiled

בָּם
b·m
in·them

וּנְקֹטֹתֶם
u·nqtthm
and·you (p) -are-disgusted

בִּפְנֵיכֶם
b·phni·km
in·faces-of·you (p)

בְּכָל
b·kl
in·all-of

־
-

רָע�תֵיכֶם
routhi·km
evils-of·you (p)

אֲשֶׁר
ashr
which

עֲשִׂיתֶם
oshithm
you (p) -did

:
:

:4420 וִידַעְתֶּם
u·idothm
and·you (p) -know

כִּי
ki
that

־
-

אֲנִי
ani
I

יְהוָה
ieue
Yahweh

בַּעֲשׂ�תִי
b·oshuth·i
in·to-do-of·me

אִתְּכֶם
ath·km
with ·you (p)

לְמַעַן
lmon
on-account-of

שְׁמִי
shm·i
name-of·me

לאֹ
la
not

And ye shall know that I
[am] the LORD, when I
have wrought with you for
my name's sake, not
according to your wicked
ways, nor according to your
corrupt doings, O ye house
of Israel, saith the Lord
GOD.

44

כְדַרְכֵיכֶם
k·drki·km
as·ways-of·you (p)

הָרָעִים
e·roim
the·evil-ones

וְכַעֲלִיל�תֵיכֶם
u·k·oliluthi·km
and·as·practices-of·you (p)

הַנִּשְׁחָת�ת
e·nshchthuth
the·ones-being-corrupted

בֵּית
bith
house-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

נְאֻם
nam
averment-of

אֲדֹנָי
adni
my-Lord

יְהוִה
ieue
Yahweh

:
:

פ
p

:4520 (21:1) וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

דְבַר
dbr
word-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֵלַי
al·i
to·me

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

:
:

. Moreover the word of
the LORD came unto me,
saying,

45

:4620 (21:2) בֶּן
bn
son-of

־
-

אָדָם
adm
human

שִׂים
shim
place-you !

פָּנֶיךָ
phni·k
faces-of·you

דֶּרֶךְ
drk
way

תֵּימָנָה
thimn·e
south·ward

וְהַטֵּף
u·etph
and· cdrop-you !

אֶל
al
to

־
-

דָּר�ם
drum
south

Son of man, set thy face
toward the south, and drop
[thy word] toward the
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south, and prophesy against
the forest of the south field;וְהִנָּבֵא

u·enba
and· nprophesy-you !

אֶל
al
to

־
-

יַעַר
ior
wildwood-of

הַשָּׂדֶה
e·shde
the·field

נֶגֶב
ngb
Negev

:
:

:4720 (21:3) וְאָמַרְתָּ
u·amrth
and·you-say

לְיַעַר
l·ior
to·wildwood-of

הַנֶּגֶב
e·ngb
the·Negev

שְׁמַע
shmo
hear-you !

דְּבַר
dbr
word-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

כֹּה
ke
thus

־
-

אָמַר
amr
he-says

And say to the forest of
the south, Hear the word of
the LORD; Thus saith the
Lord GOD; Behold, I will
kindle a fire in thee, and it
shall devour every green
tree in thee, and every dry
tree: the flaming flame shall
not be quenched, and all
faces from the south to the
north shall be burned
therein.

47

אֲדֹנָי
adni
my-Lord

יְהוִה
ieue
Yahweh

הִנְנִי
en·ni
behold·me !

מַצִּית
mtzith
cravaging

־
-

בְּךָ
b·k
in·you

אֵשׁ
ash
fire

וְאָכְלָה
u·akle
and·she-devours

בְךָ
b·k
in·you

כָל
kl
every-of

־
-

עֵץ
otz
tree

־
-

לַח
lch
sappy

וְכָל
u·kl
and·every-of

־
-

עֵץ
otz
tree

יָבֵשׁ
ibsh
dry

לאֹ
la
not

־
-

תִכְבֶּה
thkbe
she-shall- be-quench ed

לַהֶבֶת
lebth
blazing-of

שַׁלְהֶבֶת
shlebth
blaze

וְנִצְרְבוּ
u·ntzrbu
and·they-shall-be-inflamed

־
-

בָהּ
b·e
in·her

כָּל
kl
every-of

־
-

פָּנִים
phnim
faces

מִנֶּגֶב
m·ngb
from·Negev

צָפ�נָה
tzphun·e
north·ward

:
:

:4820 (21:4) וְרָאוּ
u·rau
and·they-see

כָּל
kl
all-of

־
-

בָּשָׂר
bshr
flesh

כִּי
ki
that

אֲנִי
ani
I

יְהוָה
ieue
Yahweh

בִּעַרְתִּיהָ
borthi·e
I- mconsume·her

לאֹ
la
not

And all flesh shall see
that I the LORD have
kindled it: it shall not be
quenched.

48

תִּכְבֶּה
thkbe
she-shall- be-quench ed

:
:

:4920 (21:5) וָאֹמַר
u·amr
and·I-am-saying

אֲהָהּ
aee
alas !

אֲדֹנָי
adni
my-Lord

יְהוִה
ieue
Yahweh

הֵמָּה
eme
they

אֹמְרִים
amrim
ones-saying

לִי
l·i
to·me

הֲלאֹ
e·la
?·not

מְמַשֵּׁל
mmshl
one- mquoting

Then said I, Ah Lord
GOD! they say of me, Doth
he not speak parables?

49

מְשָׁלִים
mshlim
proverbs

הוּא
eua
he

:
:

פ
p
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